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2 THESALON
(The Second Epistle of Paul to

the Thessalonians)

Lawk karouknae
1 Pawl, Silvanas, hoi Timote tinaw ni, maimae

Pa Cathut hoi Bawipa Jisuh Khrih dawk kaawm
e Thesalon kho kaawm Kawhmoun koe ca na
patawn awh.

2 Bawipa Jisuh Khrih hoi maimae Pa Cathut
koehoi e lungmanae hoi lungmawngnae teh
nangmouh koe awm lawiseh.

Cathut lawkcengnae
3 Hmaunawnghanaw, nangmae yuemnae teh,

puenghoi a roung teh, buet touh hoi buet
touh lengkaleng lungpatawnae hoi na kawi awh
dawkvah, kaimouh ni sak hane kawi lah ao
e patetlah nangmouh kecu dawk Cathut lung-
manae teh pout laipalah ka pholen awh.

4 Hottelah nangmouh ni rektapnae, rucat
kâhmonae pueng hah na khang awh laihoi, na
yuemnae ka hmu navah, Cathut e kawhmoun-
naw koe nangmouh na kâoupkhai awh.

5 Nangmouh ni, Cathut uknaeram hanelah,
reithai na khang awh teh, hote ram thung kâen
hanlah na kamcu toe tie hah panue sak nahan,
kalan lah Cathut e lawkcengnae teh hottelah hoi
a kamnue sak.

6 Cathut ni kalanlah a sak han. Nangmouh
runae na ka poe koe runae a pha sak vaiteh,
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7 Runae kâhmo e nangmouh hoi kaimouh
koevah kâhatnae na poe awh han.

8Bangtelamaw tetpawiteh, Bawipa Jisuh Khrih
teh bahu kaawm e kalvantaminaw hoi kalvan
kho hoi a kum toteh, Cathut kapanuekhoehnaw
hoi Bawipa Jisuh Khrih e kamthang kahawi ka
thai ngai hoeh e naw pueng teh, hmai hoi runae
a poe han.

9 Bawipa Jisuh teh a tami kathoungnaw lahoi
amae thao bawilennae a kamnue e hai thoseh,
kaimae lawkpanuesaknae na yuem awh dawk-
vah,

10 kayuemnaw pueng lahoi kângairu pholen-
nae hai thoseh, coe hanelah a tho na hnin vah,
ahnimouh teh Bawipa e hmaitung bawilennae
koehoi kapek vaiteh, a yungyoe rawknae hoi
reknae hah a khang awh han.

11 Hatdawkvah, maimae Cathut hoi Bawipa
Jisuh Khrih e a lungmanae patetlah Bawipa Jisuh
Khrih e Min teh nangmouh koehoi bawilennae
a kamnue nahanelah thoseh, nangmouh hai
Bawipa koehoi bawilen a kamnue nahanelah
thoseh, nangmouh teh kaw e lah na kamcu awh
tie panuek awh nateh,

12 hno kahawi sak han lungthonae pueng hoi,
na yuemnae koe bawilennae bahu hoi akawi
nahanlah kaimouh ni nangmouh hanlah pou ka
ratoum awh.

2
Rawknae capa
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1 Hmaunawnghanaw, Bawipa Jisuh Khrih a
tho nahane hoi ama koe maimouh cungtalah
kamkhueng nahane hoi ka kâkuenlah,

2 Muitha lahoi thoseh, a lawk pâphonae lahoi
thoseh, ca na patawn awh e lahoi thoseh, Bawipa
e hnin teh yo a tho toe telah a dei awh eiteh,
lungpuen tâsuenae tang na tawn awh hoeh
nahanlah na dei pouh ngai awh.

3 Apini hai bangpatetlah hoi hai kâdum sak
hanh awh. Hote hnin a pha hoehnahlan
kâkapeknae hmaloe awm vaiteh, tamikahawi-
hoehe rawknae capa teh a tâco han.

4 Ahni teh Cathut hoi bawknae pueng hah a
taran vaiteh, amahoima kârasang vaiteh, Cathut
e bawkim dawk tahung vaiteh, amahoima Cathut
doeh telah a kâpathang han.

5 Nangmouh hoi rei ka o awh navah hote
kongnaw yo ka dei awh e hah na pâkuem awh
hoeh maw

6 Ahni teh amae tue nah a tâco nahanelah,
atuvah ka ngang e ao tie hai na panue awh.

7 Bangtelamaw tetpawiteh, kâlawklaipanae
arulawk teh, atuvah a kâroe lahun toe. Hatei
kangangkung takhoe lah ao hoehroukrak a
ngang han.

8 Takhoe lah ao torei teh kâlawklaipa e tami
a kamnue han. Hote tami kahawihoehe hah
Bawipa Jisuh ni amae muitha lawk lahoi raphoe
vaiteh, a kumnae raeng hoi a takhoe han.

9 Rawknae koe ka phat hane taminaw koevah
hote tami kahawihoehe a thonae teh, Setan
e thawtawknae lahoi dumyennae bahu, mit-
noutnae, kângairu hno aphunphun hoi, kam-
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soumhoehe dumyennae aphunphun hoi a tho
han.

10 Bangkongtetpawiteh, ahnimouh teh, rungn-
gang lah o nahanelah, lawkkatang lungpataw
hane ngai awh hoeh.

11 Hatdawkvah, lawkkatang hah yuem
laipalah, kamsoumhoehe hno dawk kahring
e naw pueng teh,

12 lawkkatang ka yuem hoeh niteh lanhoehnae
dawk kaawmnaw hah yonphukhangsak nahane
doeh.

Kacaklah kangdue hanlah lawkthuinae
13 Hateiteh, Bawipa ni lungpataw e hmau-

nawnghanaw, nangmouh teh thoungsaknae,
lawkkatang yuemnae lahoi rungngangnae dawk
pha hanelah Cathut ni hmaloe hoiyah na rawi
awh toung dawkvah, nangmouh kecu dawk
kaimouh ni Cathut lungmanae pout laipalah ka
pholen awh han.

14 Hot patetlah hanelah kamthang kahawi la-
hoi nangmouh teh na kaw awh toe. Bangkongtet-
pawiteh, nangmouh teh, Bawipa Jisuh Khrih e
bawilennae hmawngkhai nahanelah doeh.

15Hatdawkvah hmaunawnghanaw, lawk lahoi
hai thoseh, ca lahoi hai thoseh, kaimouh ni
na cangkhai awh e lawkkatang dawk kacaklah
kangdout awh nateh na lungpen awh.

16 Maimanaw lungpataw niteh, a yungyoe
lungpahawinae, lungmanae lahoi kahawi e ngai-
hawinae na ka poe e, maimae Pa Cathut hoi
maimae Bawipa Jisuh Khrih ama roeroe ni,
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17 nangmae lungthin a dam sak teh, lawk
kahawi, hnokahawi pueng dawk nangmanaw
hah na caksak awh naseh.

3
Ratoum pouh awh

1 Ahnoungpoung lah, hmaunawnghanaw,
Bawipa e lawkkatang teh, nangmouh koe a
kâkahei teh Bawilennae a kamnue e patetlah
hmuen tangkuem koehai a kamnue thai
nahanelah,

2 ka kaisue niteh tami kahawihoehe naw kut
dawk hoi ka hlout awh thai nahan kaimouh
hanelah na ratoum pouh awh.

3 Hatei, Bawipa teh yuemkamcu e lah ao.
Nangmouh na caksak awh vaiteh kahawihoehe
hno pueng dawk hoi hlout nahanelah na kabawp
awh han.

4 Kaimouh ni kâ na poe e patetlah nangmouh
ni na tarawi awh. Hmalah haiyah bout na
tarawi awh han doeh titeh Bawipa kâuep laihoi
oupvoutnae ka tawn awh hoeh.

5 Cathut lungpataw sak nahanelah thoseh,
Khrih patetlah hring sak nahanelah thoseh, Baw-
ipa ni nangmae lung hah hroecoe lawiseh.

Pangak hoeh nahanlah kâhruetcuet poenae
6 Hmaunawnghanaw kaimouh koe na kamtu

awh e patetlah tarawi laipalah hno kam-
soumhoeh lah ka sak e hmaunawnghanaw
pueng hah roun awh tie hah maimae Bawipa
Jisuh Khrih min lahoi kâ na poe awh.
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7 Bangkongtetpawiteh kaimouh ni ka tawksak
e patetlah nangmouh ni bangtelamaw ka tawk-
sak han tie teh na panue awh. Kaimouh ni hno
kamsoumhoehlah ka sak awh hoeh.

8 Apie rawca hai ka cat rumram awh hoeh.
Nangmouh thung dawk buet touh boehai na
tarawk awh hoeh nahanlah patangpalai laihoi
kâyawm awh teh karum khodai thaw ka tawk
awh.

9Hottelah ka saknae teh hmu han ka ngai awh
dawk nahoeh. Nangmanaw ni kamtu hanelah ka
tawksak awh e doeh.

10 Bangkongtetpawiteh nangmouh hoi rei ka o
navah ka pangak e teh rawca hai cat nahanh seh
telah kâ na poe awh.

11Hno kamsoumhoeh lah ka sak niteh banghai
tawk laipalah, ma hoi kâkuen hoeh e dawk ka
kambawng e tami tangawn na o awh tie ka thai
awh.

12 Hot patet e taminaw koe mae rawca, ca
thai nahanelah lungmawng lahoi thaw na tawk
thai nahan, Bawipa Jisuh Khrih ni kâ na poe e
patetlah tha na poe awh,

13 Hmaunawnghanaw hnokahawi na sak awh
navah lungpoutnae tawn hanh awh.

14 Hete ca lahoi lawk na thui e patetlah tami
buetbuet touh ni tarawi hoehpawiteh, yeirai po
nahanelah kâhuikokhai awh hanh.

15 Hatei hote tami hah taran telah pouk a
hanh awh. Hmaunawngha patetlah pouk awh,
hroecoe awh.

Lawkthuinae
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16 Roumnae Bawipa ama roeroe ni bangtelae
hmuen koe na pha hai thoseh, nangmouh koe
lungmawngnae na poe lawiseh. Bawipa teh
nangmouh abuemlah koe awm lawiseh.

17 Hete kutmannae ca heh kai Pawl roeroe ni
ka kut hoi ka thut e doeh. Hathateh, ca kathut e
pueng dawk e mitnout e lah ao. Kai ni hettelah
ouk ka thut.

18 Maimae Bawipa Jisuh Khrih e lungmanae
teh nangmouh pueng koe awm lawiseh. Amen.
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